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54 âyettir. Peygamberliğin 3. yılında Mekke’de nazil olmuştur. 
Adını 3. âyette geçen kelimeden almaktadır.
Secde, Hâmîm ve Mesâbih adlarıyla da anılır.

*
Sınırsız rahmeti ve engin merhameti ile 

hayat veren, yaşatan, koruyan, 
rahmetine, merhametine, lütfuna, ihsanına ve hayırlara mazhar eden, 

rahmân ve rahîm olan Allah’ın izni ve yardımıyla, 
 Allah’ın adıyla...

لَتَْْ  ﷽سُُورََةُُ فُصُِّ�ِ

.

﴾1﴿ ۜ حٰٰمٓۜ�
H 1 Hâ. Mîm.

ح۪۪ي�مِۚۚ ﴿2﴾ َ حْْمٰٰنِِ الرَّ� َ  تَنَْْز۪۪يلٌٌ مِِنََ الرَّ�
2 Bu kitap, sýnýrsýz rahmeti ve engin merhameti ile 

hayat veren, yaþatan, koruyan, rahmetine, merhame-
tine, lütfuna, mükâfatlarýna ve hayýrlara mazhar eden, 
Rahmân ve Rahîm olan Allah tarafýndan bölüm bölüm 
indirilmiþtir.

﴾3﴿ ۙ ًا لِقََِوْْمٍٍ يَعَْْلَمَُُونَۙ� لَتَْْ اٰٰيَاَتُهُُُ قُرُْْاٰٰنًاً عََرََبِِيًّ�  كِِتَاَبٌٌ فُصُِّ�ِ
3 Bu, ilimde ilerlemeye devam eden bilgi toplumlarý 

için, bütün ilâhî kitaplardaki dinî-ilmî esaslarý içeren, 
açýk, edebî, Arapça, okunan, âyetleri hayata geçirilsin 
diye ayrýntýlý olarak açýklanmýþ bir kitaptýr.

 بَشَ۪۪يرًاً وََنَذَ۪۪يرًاًۚۚ فََاَعَْْرََضََ اََكْْثََرُُهُُمْْ فََهُُمْْ لَاا يَسَْْمََعُُونََ ﴿4﴾
4 Allah’ýn rahmetini, merhametini, ihsanýný, sevgisi-

ni müjdeleyici; sorumluluk, hesap ve cezayý hatýrlatan 
uyarýcý bir kitaptýr. Fakat onlarýn çoðu Kur’an ile ilgilen-
medi, Kur’ân’ýn dinlenmesine, benimsenmesine, öðre-
tilmesine, ilkelerinin yaþanmasýna engel tedbirler aldý-
lar. Onlar Kur’ân’a kulak vermiyorlar.

ٓ�ف۪ٓي اٰٰذََانِنََِا وََقْْرٌٌ وََمِِنْْ بَيَْْنِِنََا وََبَيَْْنِِكََ  ٓ�نَٓا اِِلَيَْْهِِ وََ ا تَدَْْعُُو َ َةٍٍ مِِمَّ� ٓ�ف۪ٓي اََكِِنَّ�  وََقََالُوُا قُلُُوُبُنََُا 
حِِجََابٌٌ فََاعْْمََلْْ اِِنَّ�نَََا عََامِِلُوُنََ ﴿5﴾

5 “- Kalplerimiz örtü içinde. Bizi davet ettiğin, teşvik 
ettiğin şeylerle ilgisi yok. Kulaklarımızda ağırlık var, bi-
zimle senin aranda bir de perde mevcut. Onun için, sen 
bilinçli olarak görevini yap, biz bildiğimizi yapmaya de-
vam edeceğiz” dediler.

ٓ�مُٓوا اِِلَيَْْهِِ  ا اِِلٰٰهُُكُُمْْ اِِلٰٰهٌٌ وََاحِِدٌٌ فََاسْْتَقَ۪۪ي ٓ�مَٓ َ اََنَّ� ٓ�حٰٓى اِِلَيََّ� ا اََنَاَ۬۬ بَشَََرٌٌ مِِثْْلُكُُُمْْ يُوُ ٓ�مَٓ  قُلُْْ اِِنَّ�
﴾6﴿ ۙ وََاسْْتَغَْْفِِرُُوهُۜ�ۜ وََوََيْْلٌٌ لِلِْْمُُشْْرِِك۪۪ي�نَۙ

6 Sen de: 
“- Ben ancak, sizin gibi bir insaným. Bana, tanrýnýzýn 

bir tek ilâh olduðu vahyediliyor. O halde O’na giden 
doðru, muhkem, güvenli yolu takip edip itaatte daim 
olun. O’ndan koruma kalkanýna alýnma ve baðýþlanma 
dileyin. Ýlâhlýðýnda, otoritesinde, mülkünde, tasarruf-
larýnda O’na ortak koþanlarýn, gizli þirki yaþayanlarýn, 
baþka otoriteler de kabul edenlerin vay haline!” de.

ٰخِِرََةِِ هُُمْْ كََافِِرُُنََو ﴿7﴾ كٰٰوةََ وََهُُمْْ بِِا�لْاٰ َ  اََلَّ�ذَ۪۪ينََ لَاا يُؤُْْتُوُنََ الزَّ�
7 Müþrikler vicdanlarýný, servetlerini, sosyal bünyele-

rini arýndýran, berekete vesile olan zekâtý vermeyenler-
dir. Onlar özellikle âhireti, ebedî yurdu inkâr edenlerdir.

﴾8﴿ ۟ الِحََِاتِِ لَهَُُمْْ اََجْْرٌٌ غََيْْرُُ مََمْْنُوُ�نٍ۟ َ َ الَّ�ذَ۪۪ينََ اٰٰمََنُوُا وََعََمِِلُوُا الصَّ�  اِِنَّ�
8 Ýman edip, hâlis niyet ve amaçlarla, Ýslâm esaslarýný, 

Ýslâmî düzeni hayata geçirenlere, iþ barýþý içinde bilinçli, 
planlý, mükemmel, meþrû, faydalý, verimli çalýþarak ni-
metin-ürünün bollaþmasýný saðlayanlara, yerinde, hak-
lý çýkýþlar yaparak, düzelmeye, iyiliðe, iyileþtirmeye ön 
ayak olanlara, cârî-kalýcý hayýrlar-sâlih ameller iþleyen-
lere bitmez tükenmez mükâfatlar vardýr.

ٓ�هُٓ اََنْْدََادًاًۜۜ  رَْْضََ ف۪۪ي يَوَْْمََيْْنِِ وََتَجَْْعََلُوُنََ لَ كْْفُُرُُنََو بِِالَّ�ذَ۪۪ي خََلَقَََ ا�لْاَ كُُمْْ لَتَََـ َ  قُلُْْ اََئِِنَّـ�
﴾9﴿ ۚ ُ الْْعََالَمَ۪۪ي�نَۚ ذٰٰلِكََِ رََبُّ�

H 9 “- Siz, yeri iki günde, iki devirde yaratanı, Allah’ı 
inkâr edip, bile bile taş yığınlarını, putları, şahısları, ya-
ratma kudreti ve planlamasında Allah’a eşler, ortaklar 
mı koşuyorsunuz? O âlemlerin, bütün varlıkların Rab-
bidir” de.

ٓ�ف۪ٓي اََرْْبَعَََةِِ اََيَّ�اَۜ�مٍۜ  ٓ�هَٓا اََقْْوََاتَهَََا  رََ ف۪۪ي َ  وََجََعََلََ ف۪۪يهََا رََوََاسِِيََ مِِنْْ فََوْْقِِهََا وََبَاَرََكََ ف۪۪يهََا وََقََدَّ�
ائِِل۪۪ينََ ﴿10﴾ ٓ�  ٓ�وَٓاءًً لِسَّٓل� سََ

10 O, yeryüzünde, üstten aðýr baskýlý, oturaklý, derin 
temellere dayalý daðlar yerleþtirdi. Yeryüzünü bereketli 
hale getirdi.
Orada, isteyenler, rýzýk arayanlar için, rýzýklarý dört de-

virde, dört mevsim içinde, belli bir seviyede, dengeli, 
eþit bir þekilde takdir edip, planlayýp düzene koydu.

رَْْضِِ ائْتِِْيََا طَوَْْعًاً اََوْْ كََرْْهًاًۜۜ  ٓ�مَٓاءِِ وََهِِيََ دُُخََانٌٌ فََقََالََ لَهَََا وََلِلِْاَ�  َ ٓ�وٰٓى اِِلَىَ السَّ� َ اسْْتَ  ثُمَُّ�
ٓ�طَٓائِِع۪۪ينََ ﴿11﴾  ٓ�تَٓا اََتَيَْْنََا  قََالَ

11 Sonra gaz halinde olan göðe yönelerek, çekimi-
ni tesis edip dengesini saðladý, hükümranlýðýný kurdu. 
Göðe ve yer küreye:

“- Ýsteyerek veya istemeyerek buyruðuma gelin, 
kurduðum düzene dahil olun” buyurdu. Onlar: 

“- Ýsteyerek geldik” dediler.


